
Asialuettelo
Suomen Postihallituksen yleisistä kirjelmistä

vuodelta 1920.

Anomukset — kts. menosääntöön vaikuttavat’ 
anomukset.

Ansioluettelot, postiv irkailija in , laatim inen 
ja  lähettäm inen  postilaitoksen, u u tta  n i­
m ikirjaa varten : y. k irj. n :o  13 (1).

. Asevelvollisuusajalla suoritettava palkkaus 
siviilitoimessa, vakinaisessa väessä ase­
velvollisuuttaan suorittavalle  valtion v ir­
kailijalle ei sanotu lta  a jalta  m akseta m i­
tään  osaa palkkauksesta hänen siviilitoi- 
m estaan: y. k irj. n :o  3'3 (1).

Avaimet — kts. kassakaappien avaimet.

Espanjasta lähetetyt, Suomeen osotetut posti­
lähetykset, jotka ovat varustetut n. s. rie- 
mujuhlapostimerkeillä, mitkä Espanjan 
postihallinto Madridin kansainvälisen 
postikongressin johdosta on laskenut liik­
keelle, ovat k a tso ttavat täysin makse­
tuiksi, -jo lleivät ne Suomeen saapuessa 
ole v aruste tu t T-leim alla: y. k irj. n:o 
30 (2).

Esperantoliitto — kts. K ansainvälinen Espe- 
ran to liitto .

H arjoittelijoin ja ylimääräisten apulaisten,
jo tka haluavat jäädä postilaitoksen palve­

lukseen, on asiasta ilm oitettava m äärä­
a jan  kulhossa: y. k irj. n:o 24.

Höyrylaivat, käyttäm inen postinkuljetuksoen 
purjehduskautena v. 1920: y. kirj. n :o 
9 (1).

Inkeri — kts. Pohjois-Inkeri.

Kaavakkeet, joissa oni venäjänkieli nenkin 
teksti, sellaisia kielletään k äy ttäm ästä : 
y. k irj. n :o  29 (6).

Kannettujen tilausmaksujen takaisinmaksa­
minen tilaajille ilm estym ättä jääneistä 
ta i lakanneista  sanom alehdistä ja  aika­
kauskirjo ista: y. kirj. n :o  27.

Kansainvälinen Esperantoliitto, Suom alaiset 
jäsenet o ikeutetu t asettam aan postito i­
m istoihin erinäisiä  ilm oituksia: y. kirj. 
n :o  10 (2).

Kassakaappien avaimet ovat sä ily tettävät 
varm assa paikassa: y. k irj. n :o  30 (3).

Kesä-lennätinasema Uuraa, avattu  lennätin- 
liikenteelle 3/s p :s tä  1920: y. k irj. m:o 
14 (3).

Kirjepostilähetykset — kts. vaillinaisesti 
m aksetut kirjepostiläihetykset.
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Kurssi — kts. postiosotukset.

Kuulutukset, Oulun lään in  m aaherran  val­
tioneuvoston 31 -p. toufcok. 1920 lanltamiaii 
tavara in  kauppaa ja  ku lje tusta  ra jo itta ­
via m ääräyksiä koskevan päätöksen no­
jalla  julkaisem a kuu lu tus: y. k irj. n:o 
16 (1 ) ; — K uu lu tus tarvarain ja  e lä in ten  
kuljetuksesta passira/jan (sisäisen tu lli­
ra jan ) eteläpuolella K arjalan  kannak­
sella: y. kirj. n :o 36 (1).

Kysymyksiä, jotka posti n tarkastajat eräissä 
tapauksissa itsenäisesti ratkaisevat: y.
kirj. n :o 28 (1).

Leimamerkit: postito im isto t ovat velvolliset 
tilaam aan, m yym ään jäi ti liittämään leima- 
m erkkejä: kiertok. n :o 3i3 (1).

„Lieto”, „Liete” — kts. ohjaaminen.

Lisäpalkkiot työn helpottamiseksi joulu- ja 
uudenvuoden aikana v. 1920, sellaisia 
m yönnetään vain poikkeustapauksissa: y. 
kirj. n :o 34 (1 ).

Maksut — kts. postim aksut.

Me nosääntöön vaikuttavat anomukset, lähe­
te ttä v ä t  Postihaillitukseeml m ääräajan: k u ­
luessa: y. k irj. nuo 23.

Menot tilapäisestä postinkuljetuksesta, niistä
aiheutuvat laskut om postitoimistojen! la- 
:he te ttäv  ä p os ti n ta  rkaisitajaa hyväksyntä- 
väfcsi, enmienkun liaskuerät huom autetaan 
tile issä: y. k irj. n:o 22 (2).

M ääräraha, jaettavaksi postilaitoksessa pal­
veleville, suojeluskuntiin: kuuluville hen­
kilöille avustuksena suojeluskuntavirka- 
pukujen ja kenkien hankkim ista varten : 
y. k ir j. n :o 3 (1 ) ; — m äärärahoja ei saa 
y littä ä  ilm an Post ihailit ukse! ta edeltä­
käsin h an k ittu a  lupaa : y. k irj. n:o 31 i(3).

Nimikirja, postilaitoikseni — kts. ansioluet­
te lo t; — virkam äärä yk s e t  ja virkava­
paudet.

Obligateionit, Suomessa liikkeeseen' laskettu ­
jen viem inen ta i lähettäm inen  ulko­
m aille: y. k irj. nuo 2 i( l) ;  — 31 '(1).

Ohjaaminen, ulkomaille osotettujen kirjepos­
ti! ähieitysteiii ja: isiämomailehtien.: y. k irj. n. :io 
1 (2) : — postitoim istojen on. k iin n ite ttäv ä  
tankaa huom iota ohjatessaan osoitteilla 
,;Lieto” ja  „iLiete” varu ste ttu ja  lähetyk­
siä: y. kirj. nuo 30 (4').

Oppikurssit, postiljooneille: y. k irj. nuo 21
(1).

Osoitteenmuutosta, palauttamista tai perään-, 
lähettämistä koskeva anomus, siitä  sää­
detyn maksun kan tam inen : y. k irj. n :o 
17 (3).

Postimaksut, Pääliiittokirjiam sää täm ät posti - 
kirj. n:o 9 (2 ) ; — ulkom ailta R uotsiin  
saapuvien ta i sen k au tta  kulkevien, f i l­
mejä ta i m uuta sellulo id itavaraa sisältä­
vien, päällystys: y. k irj. nuo 11 (3 ) ; — 
N orjaan osotettujen paino: ja koko: y. 
k irj. n :o 19 '(1 ); ,— R uotsiin , Tanskaan 
ja  N orjaan osotettujen pakettien  paino­
ra ja : y. kirj. n :o 29 (4 ); — pakettien  
vaihto N orjan  kanssa toistaiseksi keskey­
te tty : y. kir. n :o 32 (2).

Pikalähetykset, sellaisten ku ljettam isesta 
annettuja, määräyksiä' noudatettava,: y.
k irj. n :o 22 (4).

Pohjois-Inkeri, laskenut liikkeeseen postiyh­
tey ttä  varten Suomeni kanssa omat posti- 
m erkk insä: y. ikirj. nuo 7 (4 ) ; — 18 ( l ) 1; 
— näimärt m eik it p o is te tu t käy tännöstä  : y. 
k irj. n :o 37 (2).

Postietuantilähetykset, Suomen Messujen 
M ajoitustoimiiston lähettäm iä poetietu- 
antilähetyiksiä ei saa p id ä ttä ä : y. k irj. 
n :o 15 (2).

Postiikirja — kts. postim aksut.

Postikurssit v. 1921: y. k irj. m:o 33 (2).

Postimaksut, Pääiliittoikirjan sää täm ät posti­
m aksujen vasta:a vaisuudet Saksan rahas­
sa, m u u te tu t 1/s p is tä  1920: y. k irj. nuo 
12 (2 ) ; —■ maksu postim aksujen välilaskun 
(postikiirjam) p itäm isestä ko ro te taan : y. 
k irj. n:o 32 (1).
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Postim erkit, k iin n ittäm in en  vakuu te ttu ih in  
k irje isiin : y. k irj. nuo 7 (3 ) ; — Pohjois- 
Inkeri laskenut liikkeeseen postiyhteyttä  
varten  Suom en kanssa omat postimenk- 
k in sä : y. k irj. ;n:o 7 (4 ) ; — 18 (1 ) ;  — 
näm ät postim erk it po iste tu t käytännöstä : 
y. k irj. n:o 37 (2 )r

Postinkuljetus höyrylaivalla, linjalla  T urku 
-—-Tukholma: y. kirj. n:o 1 (1 ) ; -— 4 (1 ); 
— 7 (1 ); — lin ja lla  T urku—S aaristo— 
M aarianham ina: y. ikirj. n :o 3 (2 ) ; — 
linjalla  H elsinki—T allin n a : y. k irj. n :o 
8 (1 ); — erinäisiä  to im enpiteitä  postin 
kuljettam iseksi höyrylaivalla kesä,purjeh­
duskautena 1920: y. k irj. n :o  14 (1 ) ; — 
postinkuljetus höyrylaivalla lin jalla  H el­
sinki—Tukholm a: y. kirj. :n:o 17 (1 ); — 
lin ja lla  Turku,—T ukholm a: y. k irj. n :o  
20 (1 ) ; — lakannu t: y. kirj. n:o 32 (3).

Postinkuljetus rau ta te illä , posti» ja postil- 
jooniivaunujen kulkuaja t 1I& p is tä  1920: 
y. k irj. nuo 10 ( l i ) ; — postinkuljetus bon- 
dufctöörivaumissa, joka seuraa junia 
n :rot, 20,3 ja  204 H elsingin  ja, Seinäjoen 
välillä : y. kirj. n:o 6 (2 ); —- postinkul- 
je tus konduktöörivaunusisia erinäisillä  
rataosilla  he p is tä  1920: y. k irj. n :o 14 
i(,2); —■ väliaikainen ipostinkuljetus to i­
m eenpantu Matka,se Iän,—S uojärven ra ­
dalla  Maitlk aselain j'a Roi,koniko,skerr välille 
päivysitäjäjunassa 1/e p is tä  1920: y. kirj. 
n :o  14 (5 ); — sama u lo te ttu  Loimaalaiain 
asti 131» p is tä  1920: ,y. k irj. nuo 22 (1 ); —- 
postinkuljetus toim eenpantu T oijalan  ja 
T u ru n  välille, konduktööri vaunussa */t 
p is tä  1920: y. kirj. n,:o 15 (1).

P ostin  ta rk asta ja  ratkaisee itsenäisesti e r i­
näisiä kysymyksiä: y. kirj. n :o 28.

Postiosotukset, Ruotsissa ja Norjassa käy­
te tty  kurssi Suomeen odotettuja p. o. 
m ääriä sisäänm alksettaessa: y. k irj. neo 
4 (2 ); — ,8 (S); — 17 (2 ) ; -  18 (2) ; -  
20 (3).

Posti paketit. Y ksityisten henkilöiden omaa 
ta rv e tta  varten  saapuneita posti,paketteja, 
joiden, arvo ei nouse päälle 100 mankan, 
ovat tu lli-  ja  postiviranom aiset to ista i­
seksi oikeutetut, u losantam aan hankin­
tansa mukaan, vaikkakin pake tit s isä ltä ­

vät tuo,ntikiellonalaisia itiä,varoita : y. k irj. 
nuo 5; — postipakettien  vaihto m eritse 
Turun, (H angon) ja Lyypekin välillä lak­
k au te ttu . (f/o ): y. k irj. nuo 11 ,(1) ; — 
posti,pakettien vaihto m eritse H elsingin 
ja  S te ttin in  välillä aloitetaan! taas  C2'2/̂ ) : 
y. k irj. n :o  12 (1 ); — lakannut,: y. k irj. 
n :o 29 (5).

Postipussit ja -laukut, huolellisuu tta  nouda­
tettava’. niiden! liikuttelem isessa: y. k irj. 
n:o fi (3).

Postivaunu n :o 12 (Pori—Helsinki) tulee 
1 ai11 am a an suoran ai s et k i r j eikä rt tapäätöik - 
set erinäisiin ulkomaalaisiin vaihtoposti- 
toim istoihin ; täm än johdosta ei kirje- 
,postilähetyksiä eikä sanom alehtiä, jotka 
m ain ittu  postivaunu läh e ttää  ulkomaille, 
saia sulkea Turkuun oisoitetuihin pus­
seihin, k irjepakette ih in  ta i kirjekinrp- 
puihin. n iinä  päivinä, jolloin; postia ku l­
je tta v ia  höyrylaivoja lähtee T iirasta  Tuk­
holm aan, vaan, ovat ne oh ja ttav a t pu­
heenalaiseen posti vaunuun : y. kirj. n:o 
3«5 i(l).

Pullot, joissa postitoimistoille lähetetään 
leimamustetta, ovat pestyinä '(palau tetta­
vat Postihallituksen varastoon: y. kirj. 
n  :o 14 (4).

Rahan (Suomen) vieminen tai lähettäminen 
ulkomaille seteleissä, ,posti,lähetysvekse- 
leissä ta,i shekeissä,: y. k irj. ij,:o 2 (1 ); —
31 (1).

Rajoituksia postin vaihdossa erinäisten mai­
den ja alueiden kanssa, kum ottu : y. k irj. 
n :o  7 (2 ) ; — 8 (2 ); — 20 i(2) ; — 31 
(2) ; — 37 (1) ; — edelleen voimassaolevia : 
y. k irj. n:o 29 >(1, 2).

Reklaam i taulut, iSuomen [Messujen johto­
kunnan postitoim istoille lähettäm iä rek- 
laam itau lu ja  saadaan, asettaa postitoim is­
tojen, huoneustoihin : y. kirj. n,:o 6 (1).

Riemujuhlapostimerkit, Espanjan postihal­
linnon Madridin kansainvälisen postikon- 
gressin johdosta liikkeelle laskemat —
kts. Espanjasta lähetety t, Suomeen osote- 
tu t  postilähetykset j- n. e.
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Räjähtäviä aineita, postito im isto ja m uistu­
te taan  noudattam aan  Rooman postisopi- 
muksen säännöksiä, joiden mukaan on 
k ielle tty  ku lje ttam asta  .postissa! sano tun­
laisia. a ine ita : y. kirj. n:o 2 (2).

Sanomalehdet ja aikakauskirjat, jotka ovat 
jääneet 'ilm estym ättä ta i lakanneet ilmes­
tym ästä — kts. kannettu jen  tilausm ak­
sujen takaisinm aksam inen tilaajille .

Suomen Messut — kts. rek laam itau lu t; — 
postietuant [lähetykset, Suomen Messujen 
M ajoitus to i m ist on 1 aihe ttäm  ä t .

Suomen raha, viem inen ta i lähettäm inen 
ulkomaille seteleissä, postilähetysvekse- 
leissä ta i  shekeissä: y. k irj. n  :o 2 (1).

Säästäväisyyden noudattamista tarkoittavia 
ohjeita paperin  ja  virastotarpeideni käyt­
töön y. m. nähden: y. k irj. n :o 26.

Tilasto, m uistu tus m äärätystä  lähetysten 
laskemisesta ja  sen tuloksen ilm oittam i­
sesta Postihallituksen. itiiastokonttor iille: 
y. k irj. n :o  22 (5).

Tilausmaksut —• krts. kannettu jen  tilaus­
m aksujen takaisito.maksamiineni tilaajille .

Toimistoapulaiset, h a rjo itte lija t, jotka n au t­
t iv a t  ylim ääräisen  apulaisen palkkiota, 
n im ite tään  toim istoapulaisiksi ja  saavat 
to im eenotto todistuksen: y. k irj. n :o 24.

Tyhjät postipussit, palau ttam inen  ulko­
m aille: y. k irj. n :o 22 (3).

V aillinaisesti maksetut kirjepostilähetykset,
sellaisia ulkomaille lähetettäessä (j>m p u u t­
tu v a n  postim aksun kaksinkertainen m ää­
rä  m erkittävä postim erkkien viereen 
frangeissa ja  sentii.m eissä: y. k irj. n:o 
29 (3).

Vastaanottotodistukset, ulkom ailta saapu­
neita  lähetyksiä koskevat, palauttam inen 
asianom aisiin ulkom aisiin lähtöpostitioi- 
m istoihin,: yl. k irj. n:o 11 (2).

Voimäärä, jonka ilm an lupatodistusta  saa 
ku lje ttaa  Oulun läänin  luoteiselle raja- 
alueelle: y. k irj. n :.o 16 (1 ); — 30 (1).

Virkamääräykset ja virkavapaudet, posti ta r ­
kastajien) ja postitoim istojen ho ita ja in  
1/i 1920 alkaen antam at, ilm o itettavat 
P ostihallituksen  känsliaosiastolle m erk it­
täviksi postilaitoksen n im ik irjaan : y.
k irj. n :o  25.

Välilasku, maksu posti maksujen, välilaskun 
(postik irjan ) pitäm isestä — kts. posti­
m aksut.

,,Wärde”-k>imasin, vaihdettava „Arvo”-lei- 
masimeen paikkakunnilla, missä kunmal- 
liskielenä on yksinomaan su o m i: y. kirj. 
nuo 6 (4).

Yksinkertaisen kirjepostin kuljetus Oulun— 
Kemin välillä, suljetuissa pusseissa kon­
duktööri vaunussa.: y. k irj. n :.o 37 (’3).



Sakregister
över

Poststyrelsens i Finland allmänna skrivelser
för år 1920.

Adressförändring, returnering eller efter- 
sändming av postförsändelse, anhållan 
om,, dem därför faststä llda  avgiften® upp­
bärande: a. skr. ni:o 17 (3).

Anslag, a tt användas såsom bidrag för an­
skaffande av iskyddskårsuniiformer och 
skodon för vid postverket anställda, till  
skyddskåren hörande personer: a. skr. n,:o 
3 (1 ) ; — får ,eij överskridas, utan, at:t 
Poststyrelsens tillstånd  u tverkats: a. skr. 
ri :o 31 (3 ); —  anslag för arbetets under­
hjälpande under jul- och ny,årstiden 1920 
beviljas b lö tt i u n d an tag sfa ll: ,a. skr. noo 
34 (1).

Avgifter — se postavgifter.

Avlöning vid civiltjänst under värnplikt, i
s ta ts tjä n s t anstä lld  funk tionär äir ej be­
rä ttig ad  atlt under den  tid  h an  för fu ll­
görandet a:v sin  värnp lik t s tå r  i. aktiv 
krigstjänst, å tn ju ta  någon del av avlö­
ningen vid dera civila tjän s t han  innehar: 
a. skr. n :o 38 (1).

Befordran av enkel brevpost mellan Uleå- 
borg och Kemi, i s lu tn a  påsar med fcora- 
duk tö rsvagn : a. skr. n:o 3*7 (3).

Blanketter med även ryskspråkig text få  ej
användas: a. skr. n/:o< 29 (6).

Brevpositförisändelser till utlandet, å o till­
räck lig t frainikerade sådana bör dubbla 
beloppet av det felande p o rto t angivas 
bredvid ifnanfcoteekmen i fr,a*e& ooh cemt 
itim es: a. skr. n :,o 29 (3).

Dirigering, till, u tlandet adresserade brev­
poet försändelsers och tidn ingars: a. skr. 
ax jo 1 (2 ) ; -— noggrannhet bör iak ttagas 
vid d irigering  av post,försändelser ti-ll 
,/Lietio” och ,,[Liete” : a,, skr. n :o 30 (4).

Esperantoförbundet — se In ternationella  
Espe r an,t o f ö rib un de t .

Expeditionshiträden, p rak tikan te r som imne- 
hava ex tra  biträdesarvodan, erhålla be­
näm ningen expediti,onsbilträden sam t an- 
tagningsbevis: a. skr. n :o  24.

Explosiva ämnen, erin ran  om iak ttagande av 
bestäm m elsen i Rom-konventionen, enligt 
vilken sådan,as befordran per post är fö r­
bjuden: a. skr. nrö 2 (2).

Expressförsändelser, fö reskrifterna  a,ng. så- 
damas expediering böra iak ttaga,s: a. skr. 
n:o 22 (4).
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Finska Mässan — se rekla,urtavlor; — poet- 
förskotitsförsändelser, avsända av F inska 
Mässans Inkvarteringsbyrå.

Finskt mynt, utförande eller av-sändning till  
u tlandet, i  sedlar, p-oistrem-issväx 1 ar eller 
checker: a. skr. n:o 2 (1).

Flaskor i vilka stämpelsvärta försändes till 
postanstalterna böra vid återsändandet 
till Poststyrelsens förråd  vara  rengjorda: 
a. skr. n »' 14 (4).

Frimärken, anbringandet å assurerade brev: 
a. skr. n :o  7 (3 ); — Nord-Ingermanlamd 
u tg iv i t1 egna fran.koteekenl för sin post- 
förbindelse med F in land : a. skr. n :o 7 
;(4); — 18 (1 ); — dessa frankotecken in ­
d ra g n a : a. skr. ni:o 37 (2).

Frågor som av postinspektör i vissa fall 
självständigt avgöras: a. skr. n;:o 28.

Från Spanien avsända, till Finland adresse­
rade postförsändelser, vilka äro belagda 
med s. k. jiibileiimsfrimärken, som av 
spanska postförvaltningen utgivits i an­
ledning av internationella postkongres- 
sen i Madrid, skola anses behörig-en tru n ­
kerade,, därest- de vid1 ankom sten till Fin* 
land icke äro försedda med avtryck av 
T -stäm pel: a. -skr. n :o  30 (2).

Föreskrifter ang. iakttagande av sparsamhet
med avseende å paipper och kanslitillbe- 
bör m. m .: a. skr. n :o 26.

Förordnanden och tjänstledigheter, uppgift 
om a:v postinjspektöre.r odh poistanstalltis- 
föreståndare fr. o. m. 1/i 1920 meddelade 
sådana: bör -insändas itill Poiststyrelsens 
kansliaivdelning för a t t  antecknas i post­
verkets m atrikel: a. skr. n :-o 25.

Ingermanland — se Noixl-Inigerm.a niand.

Inskränkningar i postutväxlingen med sär­
skilda länder och områden, upphävda: a. 
skr. m:o 7 (2 ) ; — 8 (2 ); — 20 (2 ) ; — 
31 (2 ) ; — 37 (1 ) ; — fo rtsättn ingsvis 
gällande: a. skr. n :o 29 (1, 2).

Internationella Esperantoförbundet, finska 
medlemmar berättigade, -att å postanstail- 
te rn a  uppsätta  sär-skillda an slag : ». skr. 
n:o 16 (2).

Jubileumsfrimärken, utgivna av spanska 
postförvaltningen i  anledning av inter­
nationella postlkongressen i  Madrid — se
från  Spanien avsända, till F in land  adres­
serade post försändelser o. s. v.

Kassaskåp, nycklar t i l l  — set nycklar.

Kungörelser, landshövdingens i TJleåborg-s 
län  kungörelse, u tfä rdad  i stöd av S ta ts­
rådets beslut av den. 30 maj 1920. itnne- 
,fa ttande  inskränkande bestämmelser rö ­
rande handeln  med och forsling  av v a ro r : 
a. skr. n :o 16 (1 ); — kungörelse an­
gående forsling  av varor och djur södier 
oim paissgränsent (intre tu llg ränsen ) å K a­
relska1 näset: a. skr. n:o 36 (1).

K um — se po.stantvisnin.gar.

,,L.ieto”, „Liete” — se d irigering.

Matrikel, postverkets — se m eritfö rteckn in ­
g a r; — förordnanden och tjänstledig- 
lieter.

Meritförteckningar, postfunktionärernas, 
upprättande och insändande av sådan,a 
för postverkets nya m atrikel: a. skr. n:o 
13 (1).

Mottagningsbevis rörände försändelser från  
utlaindeit, återsämdnimg till veide,rb. u t ­
ländska: avgånigspostanstaltex: a. -skr. noo 
11 (2).

Xord-Ingermanland, u tg iv it egnia frankoitec- 
ken för sin ipostförbindelse med F in land  : 
a. skr. n:.o 7 (4 ); — 18 (1 ) ; — desisa 
franlkoteck-eni indragi.ts: a- skr. n :to 37 (2).

Nycklar t ill kassaskåp böra förvaras -på sä ­
k e rt s tä lle : ta;. tskr. ulio, 30 !(3).

Obligationer, i  F in land  em itterade — u tfö ­
rande eller avsändning till utlaindeit: a. 
skr. n :-o 2 (1 ); — 31 (1).

Penningars (finska) utförande eller avsän­
dande t ill utlandet i sedlar, post,remiss- 
växlar eller checker: a. skr. n :-o 2 (1 ); —
31 (1).



Postkupén ii :o 12 (Björneborg—Helsingfors) 
anordnar direkta kartslut till vissa ut- 
vävlingspostanstalter i  utlandet; i an led­
n ing däraiv få brevpostförsändelser och 
tidn ingar, som med sagda postkupé expe­
dieras t i l l  u! landet, icke inneslutas i  till 
Åbo ad re seer a d'e påsar. brevpalket eller 
brevbuntar, de dagar, då postförande ång­
fartyg  avgå från  sistnäm nda ort till 
Stockholm, u tan  böra desamma dirigeras 
t i l l  ifrågavarande postkupé: a. skr. n:o, 
35 (1).

Praktikanter ocli extra biträden, vilika ön­
ska kvainsltainmia i  postverkets tjän st, 
skola inom föreskriven tid göra anmälarn 
därom : a. skr. n :o 24.

På årsstaten inverkande framställningar böra 
insända® t i l l  Poststyrelsen inom före­
skriven term in : a. skr. n :o 23.

Paket, t i l l  'Lappmarken, viktgränsen fö r: a. 
skr. n :o 9 (2); — em ballaget å ipakat, 
imniehålliainde film  eller annan, oelluloid- 
vara, som från, u tlandet inkomma till  
eller tra n s ite ra  Sverige: a. skr. n:,o 11 
(3 ); — 'paket itill Norge, vikt, dimensio­
ner: a. sikr. noo 19 (1 ); —- högsta med­
givna vikten för paket, till iSverige, Dam­
m ark och N orge: a, skr. n :o 29 (4 ); — 
utväxlingen ialv paket med Norge t. v. in ­
ställd : a. skr. n :o 32 (.2).

Postanvisningar, kursen å postan,visningsbe- 
loipp till F inland, inbetalade i  Sverige 
och N orge: a, skr. n,:o 4 (:2); — 8 (3 ); 
— 17 (2 ); — 18 (2 ); — 20 (3).

Positavgifter, ekvivalenterna i tyskt m ynt 
för de i' Huvudikoin/venltionen bestämda 
positavgiftierna förändrade fr. o. m. */» 
19‘20: a . skr. n :o 12 (2 ); — avgiften  för 
hållande av räkning  över postlavgifter 
(postbok) förhöjies: a. skr. n :o 32 (1).

Postbefordran å järnväg, post- och postil- 
joins kupéer nas färdeitider fr. 1/s 1920: a, 
skr. n:o 10 (1 ); — postbefordran i  ,kon­
duktör,svagn på tågen, n :.ri,s 203 ooli 204 
mellan H elsingfors och Seinäjoki: a. skr. 
n,:,o 6 (,2); — postbefordran i komduktörs- 
vagn å särskilda bandelar fr. 1/e 1920':

a. skr. n :o  14 (2 ); — provisorisk postbe­
fordran anordnad fr. 1 e 1920 å banian 
M atkaselkä—Suorjärvi, m ellan Maitkaiselkä 
oöh E  o iko nikos k i  i de jou r tåg : a. skr. nuio 
14 (5 ); — denna1 befordran' u tsträck ts till 
Loimola; fr. “ /» 1920: a. skr. nu» 22 (1 );
— postbefordran anordnad mellan Toi- 
ja la  och Åbo> i kondufctörsvagn, fr. 1/r 
1920: a. skr. n :o 15 '(1).

Postbefordran med ångbåt, å linjen, Åbo— 
Stockholm : a. skr. nro 1 (1 ) ; — 4 (1 );
— 7 (1) ; — å linjen Åbo—Skärgården,— 
M arieham n: a. skr. n :o 3 (2 ); — å linjen 
H elsingfors—Rev a l : a,, skr. n :o 8 (1 ); — 
särskilda anordningar för verkställande 
■av ipostbefordran med ångbåt, under som- 
inarseglationen 1920: a. skr. noo 14 (1 );
— postbefordran med ångbåt jå linjen 
H elsingfors—»Stockholm: a. skr. n :o 17 
(1 ) ; — upphört: a. skr. nro 32 (3,); — 
å linjen Åbo—Stockholm : a. skr. noo 20 
0 ).

Postbok — se räkning över pöstavgifter.

Postförskottsförsänilelser avsända a.v Finslka 
Mässans Inkvarteringsbyrå få ej kvarhål- 
1 ais outlösta: a. skr. noo 15 (,2).

Postinspektör avgör i vissa faill sjä lvständig t 
särskilda fråg o r: a. skr. noo 28.

Postkurser år 1921: a. skr. n :o 33 (2).

Postpaket, åt enskilda personer för eget be­
hov anlända postpaket, vilkas värde icke 
överstiger 100 m ark, äro tu ll-  och post- 
funk tionärerna1 it. v. berättigade utit u t­
lämna efltier eglen prövning, ehuru pake­
ten  innehålla im portförbjudnai varor: a. 
skr. n :>o. 5; — utväxlingen av postpaket 
sjöledes mellan Åbo, (H angö) och Lyibeck 
upphört (Vs): a. skr. noo 11 (1 ) ; — ut- 
växling aiv postp.alkét sjöledies mellan H el­
singfors och Stetitin v id tager å ter (®2/*): 
a., skr. noo 12 (1 ); — upphört: a. skr. n  :,o 
29 (5).

Postpåsar och -väskor, aktsamiheit bör iak t­
tagas vid sådamas tran sp o rt: a. skr. n :o 
0 (3).
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Prenumer ationsa vgif ter — se å terbetaln ing 
till  prenum eranterna1 av uppburna pren.u- 
me ra tiomisa v g if te r .

Reklamtavlor, av d irek tionen  för Finska 
Mässan till postaristaltern a översända 
reklaimitavlor få upphängas i postanstal­
ternas lokaler: >a. skr. ni:o 6 (1).

Räkning över postavgifter (postbok), avgif­
te n  för hållandie av — se post-av g ifter.

Smör, m ängden av smör, som få r  forslas f r i t t ,  
utain transportbevis, till nordvästra g räns­
området av Uleåborgs lä n : ia. skr. m:o 16 
(1 ) ;  -  30 (1).

Sommartelegrafstationen i Trångsund, öpp­
nad  för telegrafitrafik  fr. 3ja 1920:. a., 
skr. i»:o 14 (3).

Sparsamhet — se föreskrifter ang. ia k tta ­
gande av.

Statistik, erin ran  om den påbjudna räk n in ­
gen av försändelser sam t insändande av 
uppg ifter över re su lta te t t i l l  Poststyrel­
sens sta tis tisk a  k on to r: a. skr. n.:o 22 (5).

Stämpeln „Wärde” bör utbytas m ot stäm peln 
,,Arvo” å ort, vars kom m unalspråk är ©nr 
b a rt finska: 'a. skr. n :o  6 (4).

Tidningar och tidskrifter, som icke utkom ­
m it eller upphört aitt utkom m a — se å te r ­
betalning till p renum eranterna . av upp­
burna prenum erationsavgifter.

Tompåsar, returnerim g till u tlande t: a. skr. 
n:o 22 (3).

Undervisningskurser, för postil jo n e r : a. skr. 
n :o  21.

U tgifter för tillfä llig  postbefordran, räk ­
n ingar föranledda ,aiv sådana u tg if te r  
skola av postanstalterna insändas till 
postinspektör för godkännande, inman 
räkn ingarnas belopp observeras i räken­
skaperna: a. skr. m:o 22 (2).

Utväx-ling av postpaket sjöledes — s© post­
paket.

Ångbåtar, sådantas anlitande för postbeford­
ran  unider seglationstiden 1920: a. skr. 
n :oi 9 (1).

Återbetalning till prenumeranterna äv upp­
burna prenumerationsavgifter för tid n in ­
gar och tid sk rifte r, som icke u tkom m it 
eller upphört aitt utkom m a: a. skr. n:o 
27.

Helsingfors 1921. Statsrådets tryckeri.


